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Le procès-verbal de l'Assemblée générale

(Traduction par le Dr M. Dedee)

*

The meeting was held under the chairmanship of  Dr. B. Terrier.
*

L'ordre du jour

1.
Ouverture par le Président

2.
Présentation par la Société slovaque de Médecine myosqueletale SMSM, membre de l'Association médicale slovaque SkMA

3.
Présentation des délégations des Associa​tions Nationales (limitée à 4 minutes par présentation)

4.
Remarques sur le procès verbal de la dernière Assemblée générale (Montreux – Suisse)

5.
Rapport du Président

6.
Rapport du Secrétaire Général

7.a
Futur stratégie de la FIMM

7.b
Académie internationale de médecine manuelle (FIMM Académie)

8.
FIMM Fondation

9.
Rapport du Président du Comité Scienti​fique


The minutes of the General Assembly

(Dr R. Palmer)

*

The meeting was held under the chairman​ship of  Dr. B. Terrier.
*

Agenda

1.
Opening by the President

2.
Presentation of the Slovak Society of My​oskeletal Medicine SMSM, a member of Slovak Medical Association SkMA
3.
Presentation of the representatives of the national societies (limited to 4 minutes per presentation)

4.
Matters arising from the minutes of the last General Assembly (Montreux – Swit​zerland)

5.
Report from the President

6.
Report from the Secretary General

7.a
Future FIMM Strategy

7.b
FIMM International Academy for Man​ual/Musculoskeletal Medicine (FIMM Academy)

8.
FIMM Foundation

9.
Report from the Chairman of the 
Scientific Committee
Das Protokoll der

Generalversammlung

(Übersetzung durch Dr. B. Terrier)

•

Eröffnung der Versammlung unter dem Vorsitz von Dr. B. Terrier.
•

Tagesordnung

1.
Eröffnung durch den Präsidenten

2.
Vorstellung Slowakische Gesellschaft für Myoskelettale Medizin SMSM, ein Mitglied der Slowakischen Medizinischen Gesellschaft SkMA

3.
Vorstellung der Delegierten der nationalen Gesellschaften (maximal 4 Min. pro Präsentation)

4.
Punkte aus dem Protokoll der letzten Generalversammlung (Montreux – Schweiz)

5.
Bericht des Präsidenten

6.
Bericht des Generalsekretärs

7.a
Zukünftige Strategie der FIMM

7.b
Internationale FIMM Akademie für Manuelle Medizin (FIMM Akademie)

8.
FIMM Stiftung

9.
Bericht des Vorsitzenden des Scientific Committee

10.
Rapport du Président du Comité sur l'enseignement

11.
Rapport du Président du Comité sur la politique: Le plan directeur de la FIMM 2010.

12.
Rapport du Trésorier

13.
Rapports des Commissaires aux comptes

14.
Nomination des Commissaires aux comptes

15.
Exclusion de la Fédération Russe (représentée par la Société Russe de Médecine Manuelle) selon art. 5 des statuts

16.
Nouveaux membres: Candidature de la Fédération Russe (représentée par la Ligue des professionnels en Médecine Manuelle).

17.
Information sur le prochain congrès de la FIMM

18.
Site Internet de la FIMM

19.
Date et place de la prochaine assemblée générale en 2005

20.
Divers

21.
Conclusion de l'Assemblée générale par le Président

*




10.
Report from the Chairman of the Educa​tion Committee

11.
Report from the Chairman of the Policy Committee: FIMM Policy 2010.

12.
Report from the Treasurer

13.
Report from the Auditors

14.
Election of Auditors

15.
Exclusion of the Russian Federation (rep​resented by the Russian Society for Man​ual Medicine) according to article 5 of the statutes

16.
New members: Candidate is the Russian Federation (represented by the League of Professionals in Manual Medicine). 
17.
Information on the next FIMM Congress

18.
FIMM-Website

19.
Date and place for the General Assembly 2005

20.
Any other Business

21.
Closing of the General Assembly by the President

*




10.
Bericht des Vorsitzenden des Education Committee
11.
Bericht des Vorsitzenden des Policy Committee: FIMM Leitbild 2010.

12.
Bericht des Schatzmeisters

13.
Bericht der Kassenprüfer

14.
Wahl der Kassenprüfer

15.
Ausschluss der Russischen Föderation (vertreten durch die Russische Gesellschaft für Manuelle Medizin) gemäß Art. 5 der Statuten

16.
Neue Mitglieder: Kandidat ist die Russische Föderation (vertreten durch die Liga der Berufsspezialisten in Manueller Medizin).

17.
Information über den nächsten Kongress der FIMM

18.
FIMM Webseite

19.
Zeit und Ort der Generalversammlung 2005

20.
Verschiedenes

21.
Schluss der Generalversammlung durch den Präsidenten

*

1.
Ouverture par le Président,
le Dr B. Terrier

Le Dr B. Terrier remercie le Représen​tant de la société Slovaque d’avoir orga​nisé l’Assemblée générale de la FIMM.


Il s’informe pour savoir si tous ont reçu toute la documentation adressée préala​blement. Deux membres sont choisis pour compter les votes au cours de l’Assemblée générale.


Le Dr S. Blomberg – Suède – membre du Comité scientifique est accepté comme observateur pour la Suède qui n’est pas membre le FIMM.

2.
Présentation par la Société slovaque de Médecine «myosqueletale» SMSM, membre de l'Association médical slo​vaque SkMA


La Présidente MUDr L. Sˇorfová, présente l'Association médical slovaque SkMA.

3.
Présentation des délégations des Asso​ciations Nationales (limitée à 4 minutes par présentation)

Australie, Finlande, Nouvelle Zélande, Autriche, France, Pologne, Belgique,



1.
Opening by the President,
Dr B. Terrier

Dr. B. Terrier thanked the Representa​tive of the Slovak Society of Myoskeletal Medicine SMSM for receiving the FIMM GA.


He enquires if everybody has received all the forwarded documentation. Two mem​bers present were selected to count the cast votes during the duration of the GA.


Sweden – Dr. S. Blomberg, a Scientific Committee member, who is not a FIMM member, is accepted as an observer for Sweden.

2.
Presentation of the Slovak Society of Myoskeletal Medicine SMSM, a mem​ber of Slovak Medical Association SkMA
Its President MUDr L. Sˇorfová pre​sented the Slovak Society of Myoskeletal Medicine SMSM.

3.
Presentation of the representatives of the national societies (limited to
4 minutes per presentation)


Australia, Austria, Belgium, Bulgaria, Canada, Czech Republic, Denmark, Esto​nia (e-mail), Finland, France,




1.
Eröffnung durch den Präsidenten,
Dr. B. Terrier

Dr. B. Terrier dankte der Slowak​ischen Gesellschaft für Myoskelettale Medizin SMSM für den Empfang der FIMM zu ih​rer Generalversammlung.


Er stellt sicher, dass die Delegierten alle notwendigen Dokumente für die Ge​schäfte erhalten haben. Zwei Delegierte wurden als Stimmenzähler gewählt.


Schweden – Dr. S. Blomberg, ein Mit​glied der Wissenschaftlichen Kommis​sion, wird als Beobachter für Schweden zugelassen.

2.
Vorstellung Slowakische Gesellschaft für Myoskelettale Medizin SMSM, ein Mitglied der Slowaki​schen Medizini​schen Gesellschaft SkMA

Die Slowakische Gesellschaft für Myo​skelettale Medizin wird durch ihre Präsi​dentin, MUDr. L. Sˇorfová vorge​stellt.
3.
Vorstellung der Delegierten der na​tionalen Gesellschaften (maximal 4 Min. pro Präsentation)


Australien, Österreich, Belgien, Bulga​rien, Kanada, die Tschechische Republik, Dänemark, Estland (E-Mail), Finnland, Frankreich,


Allemagne, Russie, Bulgarie, Hongrie, Espagne, Canada, Italie, Suisse, Républi​que Tchèque, Japon, Royaume-Uni, Da​nemark, Luxembourg (lettre), USA, Esto​nie (e–mail), Les Pays-Bas.

4.
Remarques sur le procès-verbal de la dernière Assemblée générale (Montreux – Suisse)


Le procès-verbal a été publié sur le site Internet.

5.
Rapport du Président,
le Dr B. Terrier
Information sur le décès du Dr E. Frölich (Allemagne). L’assemblée géné​rale est priée de se lever pour un moment de silence.

Rapport annuel. Pas de commentaire ni de question.

Accepté à l’unanimité.

6.
Rapport du Secrétaire Général,
le Dr R. Palmer
Rapport lu. Détails sur le site Internet dans le FIMM NEWS vol 12, No 2, page 3.

Pas de question ni de remarque. Accepté à l’unanimité.

7.a
Stratégie future de la FIMM

Le projet global est d’améliorer le fonc​tionnement général de la FIMM.



Germany, Hungary, Italy, Japan, Latvia (e-mail), Luxemburg (e-mail), The Neth​erlands, New Zealand, Poland, Russian Federation, Spain, Switzerland, United Kingdom, USA.

4.
Matters arising from the minutes of the last General Assembly


(Montreux – Switzerland)


No comment on the minutes (published on the web-site). Minutes accepted.
5.
Report from the President, 
Dr. B. Terrier

See FIMM NEWS vol. 12, No. 2, page 6. Comment on the passing of Dr. E. Frölich (Germany). The General As​sembly was asked to stand in a silent trib​ute.


Annual Report. No comment and no questions.


Accepted unanimously.

6.
Report from the Secretary-General, Dr. R. Palmer

See FIMM NEWS vol. 12, No. 2, page 3. Report accepted.
7.a
Future FIMM Strategy

The overall plan is to improve the general functioning of FIMM.



Deutschland, Ungarn, Italien, Japan, Lett​land (E-Mail), Luxemburg (E-Mail), Holland, Neu Seeland, Polen, Russland, Spanien, die Schweiz, Großbritannien, USA.

4.
Punkte aus dem Protokoll der letz​ten Generalversammlung


(Montreux, Schweiz)


Keine Bemerkungen zum Protokoll, wel​ches auf der Webseite publiziert ist. Das Protokoll wird verabschiedet.
5.
Bericht des Präsidenten, 
Dr. B. Terrier

Siehe FIMM NEWS vol. 12, No. 2, Seite 6. Der Tod von Dr. E. Frölich (Deutschland) wird mitgeteilt. Die Ge​ne​ralversammlung steht für eine Schwei​geminute still.


Der Jahresbericht wird vorgelesen. Kein Kommentar und keine Fragen.


Der Bericht wird einstimmig verabschie​det.

6.
Bericht des Generalsekretärs,
Dr. R. Palmer

Siehe FIMM NEWS vol. 12, No. 2, Seite 3. Der Bericht wird verabschiedet.
7.a
Zukünftige Strategie der FIMM

Im vorgeschlagenen Strategiepapier geht es grundsätzlich um eine wirkungsvollere Tätigkeit der FIMM.

Commentaires du Président sur la straté​gie de la FIMM en relation avec son his​toire, son évolution, la création des dif​férents comités jusqu’à la situation ac​tuelle et le problème financier actuel. L’organisation mondiale est difficile à gérer. La FIMM nécessite de l’argent et une nouvelle structure. La FIMM dans le passé n’a jamais été politiquement active et un soutien politique est devenu essen​tiel.
Le Président propose une restructuration des Comités de la FIMM avec de nou​velles responsabilités, une meilleure re​présentation politique et la création de l’Académie. L’évolution internationale et intercontinentale a induit une augmenta​tion des coûts financiers. Une structure plus légère est essentielle pour la FIMM. Cependant, à tous moments, la responsa​bilité demeure sur le plan scientifique.
Il détaille sa vision de la nouvelle Aca​démie proposée, son organisation indé​pendante avec des membres individuels (non limités en nombre), avec des respon​sables administratifs élus par l’AG et des ressources augmentées.
La dotation de la Fondation de la FIMM  et les cotisations des membres de l’Aca​démie compenseront finalement les

Comments by the President about FIMM strategy with retrospect to FIMM history, its evolution, the creation of the different committees, until the situation today and the current financial dilemma. The world​wide or​ganization is difficult to manage. FIMM requires finance and new struc​turing. FIMM in the past has never been politically active and a political support system is becoming essential.

The president proposes a new structure of the FIMM Committees, with new respon​sibilities, a better political representation and the creation of the Academy. Inter​national and intercontinental involvement has resulted in increasing financial costs. A leaner structure of FIMM is essential. However, a responsibility to science must remain at all times. 
He outlined his view of the proposed new Academy, its independent organization with individual members (not being lim​ited in numbers), with administrative of​ficers elected by the General assembly and increased resources. 
The FIMM Foundation and Academy membership fees will ultimately take over 



Der Präsident beschreibt die frühe Ge​schichte der FIMM, ihre weitere Ent​wicklung, die Gründung der ver​schiede​nen Kommissionen bis zur Situation heute und dem aktuellen fi​nanziellen Di​lemma. Eine weltweit tätige Organisation ist schwierig zu handhaben. Die FIMM benötigt neue Finanzierungsmodelle und angepasstere Strukturen. Die FIMM war bisher politisch nicht aktiv. Eine politische Tätigkeit der FIMM wird aber nötig.

Der Präsident schlägt für die FIMM Kommissionen neue Strukturen vor mit neuen Verantwortungsbereichen, besse​rer politischer Vertretung und die Grün​dung der FIMM Akademie. Die interna​tionalen und interkonti​nentalen Ver​pflichtungen führten zu höheren Kosten. Eine schlankere Struktur wird nötig. Die Verpflichtung gegenüber der Wissen​schaft und der Forschung muss jederzeit erhalten bleiben.

Er präsentiert das Konzept der vorge​schlagenen Akademie, ihre unabhängige Organisation mit Einzelmitglied​schaft (in der Anzahl unbegrenzt), mit einem Vor​sitzenden der Verwaltung (kein Präsi​dent), der von der FIMM Generalver​sammlung gewählt wird, und erweiterten finanziellen Ressour​cen.

Die FIMM Stiftung und die Mitglieder​bei​träge der Akademie-Mitglieder werden

finances de l’Académie. Il est proposé que la FIMM apporte un soutien à l’Académie pendant les quatre premières années. Le Comité Scientifique sera in​clus dans l’Académie, ses membres deve​nant les premiers de l’Académie.
En conclusion, le Président remarque que la FIMM a atteint un tournant et de​mande aux représentants des sociétés na​tionales d’approuver le principe de la stratégie proposée. Ensuite il ouvre la discussion à l’assemblée (qui a lieu après le lunch).

Quelques commentaires: Le Bureau exé​cutif doit rester la place de toutes les dé​cisions politique de la FIMM. Nous n’avons pas besoin de créer de nouveau comité. Cela peut nécessiter une aug​mentation de la dimension du bureau exécutif. Quelques exemples sont donnés de situations politiques que nous pour​rions avoir à gérer dans le futur. Avons-nous assez de puissance pour influencer les choses n’importe où? Le nouveau concept sera proposé à la prochaine AG en 2005. Pour approbation. L’assemblée soutient la proposition par 17 voix, aucune voix contre, 3 abstentions et 2 qui ne votent pas. La proposition de changement de politique reçoit l’appui de l’Assemblée générale.


financing the Academy. There is a pro​posal for the parent FIMM body to help support the Academy foundation in the first four years. The Scientific Committee will become absorbed into the Academy, its members becoming the first Academy members.

In concluding the President remarked that FIMM had reached a turning point and then called on the national society Repre​sentatives to approve in principle the strategy proposed. He then opened the discussion to the General Assembly (to take place after the lunch break).

Comments given: The Executive Com​mittee must remain the place of all politi​cal decisions of FIMM. We do not need to create another committee. May require increased size of the present Executive Board. Some examples were given of po​litical situations we may have to manage in the future. A crucial question: Do we have enough power to influence things everywhere?

The new concept will be proposed at the next General Assembly in 2005.

The proposed policy changes are sup​ported.


schließlich die Finanzierung der Akade​mie übernehmen. Es wird ein Vorschlag zur stufenweise abnehmenden finanziel​len Unterstützung der Akademie durch die FIMM wäh​rend den ersten vier Jah​ren präsentiert. Das Scientific Committee wird in die Akademie überführt, seine Mitglieder werden die ersten Akademie​mitglieder sein.

Zusammenfassend stellt der Präsident fest, dass die FIMM an einen ent​schei​denden Punkt gelangt ist. Er rief die De​legierten auf, der vorgeschlagenen Stra​tegie zuzustimmen. Er eröffnete damit die Diskussion (welche im Anschluss an die Mittagspause stattfand).

Kommentare: Das Executive Committee (Vorstand) muss das Gremium aller poli​tischen Entscheide bleiben. Wir brauchen keine neue Kommission zu bilden. Eventuell wird die Größe des Vorstandes erweitert werden müssen. Es wurden ei​nige Beispiele vorgetragen, wo allenfalls die FIMM sich in Zukunft einzubringen hat. Eine grundlegende Frage verbleibt: Wird die FIMM genügen Kraft haben, sich überall einzubringen?

Das neue Konzept wird an der Gene​ral​versammlung 2005 vorgestellt werden.

Dem Strategiepapier wurde zugestimmt:


Voix: 


+
17


-
0


Abstentions
3

7b
Académie internationale de médecine manuelle (FIMM Académie)


Le Dr M. Hutson, ancien Président, pré​sente le projet d’une Académie Interna​tionale de M/M Médicine pour un accord final: les missions,  buts/objectifs, paru​tion, qualité de membre, critères d’entrée, bureaux exécutif et scientifique, prési​dent, directeur, administrateurs, finances et obligations. Les articles des statuts ont été distribués aux Représentants.

Introduction: L’historique remonte à 1994: les étapes proposées à Chicago et Kuopio. L’Académie Internationale de la FIMM en M/M Médicine serait le bras scientifique de la FIMM et s’occuperait de l’évidence scientifique et de sa réali​sation par l’enseignement. Son but est de stimuler recherche et enseignement, d’être un forum pour une discussion mul​tidisciplinaire et de favoriser la collabo​ration entre les individus, d’être un foyer d’intégration de la science et de l’enseignement.


Vote: 

+
17


-
0


Abstentions
3

7.b
FIMM International Academy for Man​ual/Musculoskeletal Medicine (FIMM Academy)


Past President, Dr. M. Hutson presented the proposed project of the FIMM Inter​national Academy of Manual/Muscu​loskeletal Medicine for final ratification: the mission, purpose, targets, issues, membership, entrance criteria, the execu​tive and scientific boards, chairman, di​rector, administrative officers, funding and obliga​tions. Articles for the Academy were distributed to Representatives.


Introduction: The history goes back to 1994; proposal steps presented at the General Assemblies in Chicago and Kuopio. The FIMM International Acad​emy of Manual/Musculoskeletal Medi​cine would be the scientific arm of FIMM and would be concerned with scientific evidence and implementation through teaching. Its aim is to provide a 




Stimmen:


+
17


-
0


Enthaltungen
3

7.b
Internationale FIMM Akademie für Ma​nuelle Medizin (FIMM Akademie)


Der Past Präsident, Dr. M. Hutson präsen​tierte das Projekt der Interna​tio​nalen FIMM Akademie für Manuelle Me​dizin (FIMM International Academy for Manual/Musculoskeletal Medicine) zur endgültigern Verabschiedung: Die Auf​gabe, der Zweck, die Ziele, die Themen, die Mitgliedschaft, die Auf​nahmekriterien, der Vorstand, der Wissenschaftliche Rat, der Vor​sitzende der Verwaltung, der Wissen​schaftliche Direktor, die Finanzie​rung und die Verpflichtungen. Alle Dele​gierten erhielten die Satzungen.

Zur Einführung: Die Geschichte geht zurück in das Jahr 1994; konkrete Vor​schläge wurden an den General​ver​sammlungen in Chicago und Kuopio ge​macht. Die Akademie wird zum wissen​schaftlichen Arm der FIMM und werde sich um die wissenschaftliche Evidenz und deren Umsetzung im Rahmen der Ausbildung kümmern. Ihr Ziel ist,


Les finances proviendront des participa​tions initiales de la FIMM, des cotisa​tions des membres, de la dotation de la FIMM et d’autres sources externes.

L’Académie fera rapport à l’Assemblée Générale de la FIMM. Cela nécessitera quelques modifications dans la structure de la FIMM avec la suppression du Co​mité Scientifique.

Le Trésorier explique le support financier prévu pour l’Académie: les cotisations annuelles des membres, la dotation de la FIMM et la participation de la FIMM. Il propose la mise au point initiale d’un plan comptable de 4 ans. Progressive​ment, la participation de la FIMM dimi​nuera et les parts de la Dotation et des cotisations augmenteront. Conséquence financière pour la FIMM: les dépenses vont diminuer. Avec la création de l’Académie, l’intégration du Comité scientifique dans cet organe entraînera une réduction des dépenses de 22.000.– CHF annuellement pour le comité scien​tifique.


stimulus to research and teaching; to pro​vide a forum for multidisciplinary discus​sion and collaboration between individu​als; a focus for integration of science and teaching.


The funding will be derived from ini​tial FIMM contributions, member subscrip​tions, the FIMM Foundation and other external sources.


The Academy will report to the FIMM General Assembly. There will need to be some changes in the structure of FIMM with the abolition of the Scientific Com​mittee.


The Treasurer explained the proposed financial support for the Academy: the member’s annual fees, the FIMM Foun​dation and the FIMM contribution. He proposed an initial establishment business plan of 4 years. Progressively, the FIMM contribution will decrease and the parts of the Foundation and member’s fees will increase. Financial consequence for FIMM: the expenditures will decrease. With the Academy formation, the ab​sorption of the Scientific Committee into this body will result in a saving of expen​diture on the Scientific 




die wissenschaftliche Tätigkeit und die Ausbildung zu stimulieren; sie soll ein Fo​rum für interdisziplinäre Diskussionen und für die Zusammenarbeit zwischen einzelnen ermöglichen; sie soll zudem die Integration in der Wissenschaft und in der Ausbil​dung unterstützen.


Die Finanzierung wird durch anfängli​che Beiträge der FIMM, durch Mitglie​derbei​träge und zunehmend durch Beiträge der FIMM Stiftung gewährleistet.


Die Akademie wird der FIMM Gene​ralver​sammlung berichten. Durch die Überführung der Wissenschaftlichen Kommission in die Akademie werden in der Struktur der FIMM einige Verände​rungen notwendig.


Der Schatzmeister erläuterte die vor​gesehene finanzielle Unterstützung der Akademie durch die FIMM, im einzelnen die Mitgliederbeiträge, die Tätigkeit der FIMM Stiftung und die Beiträge durch die FIMM selber. Er schlug einen vierjähri​gen Finanzplan vor. Die Beiträge durch die FIMM würden sukzessive verringert und jene der Stiftung und der Mitglieder​beiträge (durch die zunehmende Mitglie​der​zahl) erhöht. Für die FIMM ergeben sich folgende finanzielle Konsequenzen: Die Ausgaben werden abnehmen. Mit der Überführung der Wissenschaftlichen Kommission wird die

La participation de la FIMM diminuera de 10.000.– CHF dans les 4 prochaines années.

La discussion est ouverte: commentaires sur le nom, le nombre des membres, le retour possible pour les Sociétés natio​nales et l’importance pour la FIMM de conserver un contrôle sur l’Académie.

Le Président lit la résolution préparée par le Comité exécutif:

«L’Assemblée générale de la FIMM adopte les articles de l’Association et demande au Bureau Exécutif d’instituer l’Académie Internationale de la FIMM en M/M Médecine selon le plan comptable préliminaire présenté à l’Assemblée Générale à Bratislava le 14 septembre 2004»

Résolution acceptée:


+
18


-
1


Abstentions
2


Le Dr A. Mörhle propose le Dr M. Hut–son comme premier Président de l’Aca–démie.


Voix:


+
18


-
0


Abstentions
3



Committee of CHF 22,000.– yearly. FIMM contributions will decrease to CHF 10,000.– in the coming 4 years.


Discussion was opened: comments on the name, the number of members, the possi​ble return for the national societies and the importance for FIMM to control the Academy.


Resolution:


The FIMM General Assembly adopts the Articles of Association and instructs the FIMM Executive Committee to establish the FIMM Interna​tional Academy of Manual/Muscu​loskeletal Medicine ac​cording to the preliminary business plan presented to the General Assembly in Bratislava on 14th September 2004.


Resolution accepted:


+
18


-
1


Abstentions
2


Dr. A. Möhrle proposes Dr. M. Hutson as first Chairman of the FIMM Interna​tional Academy.

Vote:


+
18


-
0


Abstentions
3


FIMM schließlich CHF 22'000.– jährlich einsparen. Am Schluss verbleibt ein So​ckelbeitrag an die Akademie von CHF 10'000.– jährlich.


Die Diskussion wurde eröffnet: Es gab Anmerkungen zum Name, zur Anzahl Mitglieder (unbeschränkt), den möglichen nutzen für die Mitgliedsge​sellschaften und die Notwendigkeit der Kontrolle der Akademie durch die FIMM.


Resolution:


Die Generalversammlung der FIMM nimmt die Satzungen an und beauf​tragt den FIMM Vorstand, die Inter​na​tionale FIMM Akademie für Ma​nuelle Medizin gemäß dem der Ge​neralver​sammlung am 14. Septem​ber 2004 in Bratislava vorgeschla​genen, vorläufi​gen Finanzplan zu gründen.

Die Resolution wird angenommen:


+
18


-
1


Enthaltungen
2


Dr. A. Möhrle schlägt Dr. M. Hutson als ersten Vorsitzenden der Interna​tionalen FIMM Akademie vor.

Dr. M. Hutson ist gewählt:


+
18


-
0


Enthaltungen
3

8.
Dotation de la FIMM


Voir points 7 et 12.

9.
Rapport du Président du Comité Scienti​fique, le Prof J. Patijn

8ème et dernier rapport du Prof J. Patijn en tant que Président de ce Comité.

Il résume le travail du Comité Scienti​fique depuis sa création, en particulier la dernière réunion tenue à Bratislava du 11 au 13 septembre 2004. Il signale les mo​difications des membres: 3 ont démis​sionné et 3 nouveaux membres sont entrés (le Dr B. Schiøttz-Christensen, le Dr M. Yelland et le Dr M. Patterson). 


Il présente les grandes lignes des résul​tats obtenus. Ces résultats sont positifs. Sept présentations aux Assemblées géné​rales précédentes, les projets de recher​che fondamentale et l’organisation de cours internationaux, le premier à Odense. Le «Protocole Pratique» est presque achevé.

Il dessine les traits de la future Académie et l’importance de sa relation avec le Comité Pédagogique. Il affirme, «la Science n’est rien sans Enseignement». Il souligne la nécessité du

8.
FIMM Foundation


Refer points 7 and 12.

9.
Report from the Chairman of the Scientific Committee,


Prof. J. Patijn

8th and final report from Prof. J Patijn, as chairman of this Committee.


He summarized the work of the Scientific Committee since its concept, in particular the last meeting held in Bratislava, Sep​tember 11-13, 2004. He informed the modifications to the members: 3 resigned and 3 new mem​bers entered (Dr. B. Schiøttz-Christensen, Dr. M. Yelland and Dr. M. Patterson).


He presented an outline of the results achieved. These results were all positive. Seven presentations to past General As​semblies, basic research projects and the establishment of international courses, the first in Odense (Denmark). The «Prag​matic Protocol» is almost finished.


He outlined the future FIMM Academy and the importance of its relation with the FIMM Education Committee. He stated: “Science is nothing without Education”. He emphasized the need of support by the 



8.
FIMM Stiftung


Vergleiche Punkt 7 and 12 der Tages​ordnung.

9.
Bericht des Vorsitzenden des Scie​ntific Committee,


Prof. J. Patijn

Achter und letzter Bericht von Prof. J Patijn, als Vorsitzender dieser Kommis​sion.


Er fasste die Tätigkeit der Kommission seit ihrer Konzeption bis hin zur letzen Sitzung in Bratislava am 11.-13. Septem​ber 2004 zusammen. Es gab Mitglieder​mutationen: 3 Mitglieder verlie​ßen zu​gunsten 3 neuer Mitglieder die Kommis​sion (Dr. B. Schiøttz-Chris​tensen, Dr. M. Yelland und Dr. M. Patterson).


Er präsentierte eine Zusammenfassung der erzielten Resultate. Alle Resultate waren positiv. Sieben Präsentationen anlässlich früherer Generalversammlun​gen, grundlegende Forschungsprojekte, die Erarbeitung eines Instruktionslehr​ganges, die Durchführung einer Wissen​schaftlichen Konferenz in Odense (Dä​nemark). Die Arbeiten am «Pragmatic Protocol» sind beinahe abgeschlossen.


Er zeichnet die zukünftige FIMM Aka​demie aus seiner Sicht und betont die Wichtigkeit der Verbindung zur Ausbil​dungskommission der FIMM. Er zi​tiert: «Wissenschaft ist nichts ohne Ausbil​dung» (Er betonte die

soutien par les Sociétés Nationales de la politique de l’Académie dans les futures années. Science, enseignement et politi​que médicale constituent le triangle actif de la Médecine factuelle en M/M Méde​cine.

Pas de question ni de commentaire.

Le rapport est accepté à l’unanimité.
10.
Rapport du Président du Comité pédago​gique, le Dr G. G. Rasmussen

Le Dr G. G. Rasmussen cite les membres du comité actuel et passe en revue les buts du comité pédagogique, l’atelier de sep​tembre 2004 depuis son organisation en septembre 2003 ainsi que les défis à ré​soudre. Il propose la structure future du comité avec des sous-comités sur le «lexique» et les «moyens pédagogiques» avec le programme des activités 2004 – 2005. Le comité pédagogique insiste sur le noyau en MM Médecine que toutes les sociétés nationales partagent en commun. Il insiste sur la nécessité d’une relation étroite avec l’Académie.

Dans le futur, nous devrons choisir un nouveau Président pour ce comité mais pour l’année prochaine.

national societies for the FIMM Academy policy in the next year. Science, educa​tion and medico-political constitutes the working triangle of the Evidence Based M/MSM Medicine.


No comment or questions. 


The report was accepted unanimously.

10.
Report from the Chairman of the Edu​cation Committee,


Dr. G. G. Rasmussen
Dr. G. G. Rasmussen named the mem​bers of the current committee, gave an overview of the aims of the Education Committee, the workshop of September 2004 since it was planned in September 2003, together with the challenges to solve. He pro​posed the future structure of Education Committee with a «Glossary» and «Educational Resources» subcommit​tees with the schedule of the activities 2004-2005. The Education Committee emphasis is on the core of Man​ual/Musculoskeletal Medicine that all the national societies share in common. He emphasized the necessity of a strong con​nection to the FIMM Academy.


In the future, we will have to choose a new chairman for this committee but for the next year, Dr. G.G. Rasmussen is 




Notwendigkeit der Unterstützung der Akademie durch die Mitgliedsgesell​schaften. Wissenschaft, Ausbildung und Politik würden das tragende Dreieck in einer evidenzbasierten Manuellen Medi​zin bilden.


Keine Kommentare und keine Fragen. 


Der Bericht wurde einstimmig verab​schie​det

10.
Bericht des Vorsitzenden des Educa​tion Committee, Dr. G. G. Rasmussen
Durch Dr. G. G. Rasmussen benannte die derzeitigen Kommissionsmitglieder, gab einen Überblick über die Ziele der Ausbildungskommission, berichtete über den Workshop im September 2004 (der seit 2003 geplant wurde) und über die Herausforderun​gen. Er stellte eine neue Struktur der Kommission mit den Sub​kommission «Glossar» («Glossary») und «Grund​lagen der Ausbildung» («Educa​tional Resources») vor sowie den Paln für 2004-2005. Das Schwergewicht der Tätigkeit der Ausbildungskommission liegt Bereitlegen des Grundwissens in der Manuellen und Muskuloskelettalen Medizin, welches allen Manuellen Schu​len gemeinsam ist. Er betonte die Not​wendigkeit einer engen Zusammenarbeit und Verbindung mit der zukünftigen FIMM Akademie.

Für die Zukunft wird man einen neuen Vorsitzenden für diese Kommission

Dr G.G. Rasmussen est unanimement cautionné. 
11.
Rapport du Président du Comité sur la politique: Le plan directeur de la FIMM 2010, le Dr B. Terrier

Le Président présente le programme des réunions et  la structure du plan direc​teur. Il annonce que chaque représentant a reçu dans sa documentation un texte avec la politique future de la FIMM, défi​nition, stratégie et moyens plus le rôle pédagogique.

L’Assemblée générale qui n’a pas reçu le texte préalablement décide de ne pas dis​cuter ce point plus loin. Le document en question est lu à haute voix. 


Le point de l’ordre du jour est alors aban​donné. 

12.
Rapport du Trésorier, le Dr V. Dvorak

Rapport financier 2003 remis.

L’équilibre pour 2003 est positif:
2218.– CHF / € 1412.–

Malheureusement, 7 sociétés nationales n’ont pas encore payé leur cotisation.

Pour le budget, les revenus comparés aux dépenses sont juste positifs.

unanimously confirmed.

11.
Report from the Chairman of the Pol​icy Committee: FIMM Policy 2010. Dr. B. Terrier

The President presented the schedule of the meetings and the structure of the pol​icy. He stated every representative had received, in his documentation, a text with the FIMM policy, definition, strate​gies and methods, plus role in education.


The General Assembly, which has not received the text in advance, decided not to discuss this point further. The said documents were read out.


The agenda item was then passed.
12.
Report from the Treasurer,
Dr. V. Dvorak

Financial Report for 2003 given.


The balance for 2003 is positive:
CHF 2218.– / € 1412.–


Unfortunately 7 national societies have not paid subscription fees yet.


Budget expenses against income are just positive.


wählen müssen, doch für das kom​mende Jahr wurde Dr. G G. Rasmussen ein​stimmig bestätigt.

11.
Bericht des Vorsitzenden des Po​licy Committee: FIMM Leitbild 2010. Dr. B. Terrier

Der Präsident präsentierte den Zeit​plan der Sitzungen und die Struktur des Leit​bildes. Allen Delegierten wurde eine Do​kumentation der bisherigen Arbeit abge​geben, die die Definition der Manuellen Medizin, die Strategien und Methoden und die Rolle der FIMM in der Ausbildung dar​stellen soll


Die Generalversammlung, die diese Un​terlagen vorgängig nicht erhalten hatte, entschied vorläufig nicht darüber zu dis​kutieren. Die benannten Dokumente wurden aber vorgestellt.


Der Tagesordnungspunkt wurde ver​abschiedet..
12.
Bericht des Schatzmeisters,
Dr. V. Dvorak

Der Bericht des Schatzmeisters für das Jahr 2003 wurde vorgetragen.


Das Jahresergebnis weist einen Ge​winn aus: CHF 2218.– / € 1412.–


Leider haben 7 Mitgliedsgesellschaf​ten bisher ihren Beitrag noch nicht bezahlt.
13.
Rapports des Commissaires aux comptes

Le Dr E. Frölich † (rapport par écrit) et le Dr N. Jensen confirment la qualité du travail du Trésorier.


Le Dr. E. Frölich est décédé peu de temps après avoir rédigé ce rapport.


Le rapport du Trésorier est accepté à l’unanimité.

14.
Nomination des Commissaires aux comptes


Les nouveaux commissaires aux comptes sont le Dr N. Jensen et le Prof T. Todorof.

15.
Exclusion de la Fédération Russe (repré​sentée par la Société Russe de Mé​decine Manuelle) selon art. 5 des statuts


Le Prof L. Vasilyeva présente la Société Russe de Médecine Manuelle (RAMM) et donne les raisons pour lesquelles ils n’ont pas payé leur cotisation annuelle des 3 dernières années. Elle déclare qu’ils sont prêts à payer et demande une chance supplémentaire.


Selon l’article 5 des statuts de la FIMM, l’expulsion de la Russie doit être auto​matiquement mise à l’ordre du jour de l’Assemblée générale.


13.
Report from the Auditors


Dr. E. Frölich † (written statement) and Dr. N. Jensen confirmed the quality of the work of the Treasurer.


Dr. E. Frölich died a short time after compiling this report.


The Report of the Treasurer was accepted unanimously.
14.
Election of Auditors


The new auditors are Dr. N. Jensen and Prof T. Todorof. They have been ac​cepted unanimously.

15.
Exclusion of the Russian Federation (represented by the Russian Society for Manual Medicine) according to article 5 of the statutes

Prof. L. Vasiljeva presented the Russian Society for Manual Medicine (RAMM) and gave the reasons why they did not pay the annual fees in the past three years. She stated they are ready to pay now and request one more chance.

Under Article 5 of the FIMM Statutes, the expulsion of Russia has to be automati​cally placed on the General Assembly agenda.


13.
Bericht der Kassenprüfer


Dr. E. Frölich † (schriftlicher Bericht) and Dr. N. Jensen bestätigten die gu​te und fehlerfreie Arbeit des Schatzmeis​ters.


Dr. E. Frölich verschied kurz nach​dem er seinen Bericht verfasst hatte.


Der Bericht des Schatzmeisters wurde einstimmig verabschiedet.
14.
Wahl der Kassenprüfer


Die neuen Kassenprüfer sind Dr. N. Jensen und Prof T. Todorof. Beide wurden einstimmig gewählt.

15.
Ausschluss der Russischen Föde​ration (vertreten durch die Russi​sche Gesellschaft für Manuelle Me​dizin) gemäß Art. 5 der Statuten

Prof. L. Vasiljeva stellte die Russi​sche Gesellschaft für Manuelle Medizin (RAMM) vor und begründete, weshalb die Mitgliederbeiträge während den letz​ten drei Jahren nicht bezahlt wurden. Sie erklärte, dass ihre Gesellschaft nun be​zahlen möchte und erbat eine letzte Chance.

Gemäß Art. 5 der FIMM Satzungen muss aber in dieser Situation der Ausschluss der Russischen Föderation automatisch auf die Tagesordnung der Generalver​sammlung gebracht werden.


En dehors de la violation des statuts citée ci-dessus, il n’y a eu aucune réponse au courrier adressé par la FIMM au Prof Skorometz au cours des deux dernières années. Le manque de communication est inacceptable dans une organisation in​ternationale comme la FIMM.


Le Président de la Société Moscovite, Prof A. Sitel reçoit l’autorisation de s’adresser à l’Assemblée.


Le Prof Sitel n’accepte pas de soutenir la «RAMM». Il déclare que lui non plus n’a jamais pu avoir de contact avec le Prof Skorometz. Il souligne que son groupe comprend 427 membres alors que celui de St Petersbourg en compte seule​ment 120. Il déclare qu’ils publient un journal sans aucune aide de la «RAMM». Ils ont également des ateliers réguliers, des séminaires et qu’ils invitent des per​sonnes du monde entier pour des cause​ries.

Le Trésorier n’a reçu aucun payement de la RAMM, donc la RAMM doit être exclue de la FIMM selon les statuts.


Apart from the above violation of the Statutes, there has been no response to communication sent from FIMM to Prof. A. Skoromets, President of RAMM, St. Petersburg, over the past two years. Lack of communication is unacceptable in an international organization like FIMM.

Prof. A. Sitel, President of the League of Professionals in Manual Medicine, Moscow, was permitted by Prof. L. Vasiljeva to address the General As​sembly.

Prof. A. Sitel does not accept to sup​port RAMM. He stated that he too could never contact Prof. A. Skoromets. He pointed out that they had 427 members where as the St Petersburg group had only 120 members. He stated that they publish a journal without any help from RAMM. They also hold regular workshops and seminars and invite the best people from all over the world to lecture.

The Treasurer has not received money from RAMM, so RAMM must be ex​cluded according to the Statutes.


Abgesehen der Rückstände bei den Mit​gliederbeiträgen wurde festgestellt, dass Anfragen oder Briefe der FIMM, welche an den Präsidenten der RAMM, Prof. A. Skoromets (St Petersburg) gerichtet wa​ren, während den letzten zwei Jahren je beantwortet wurden. derartige Kommuni​kations​lücken sind in einer internationa​len Organisation wie die FIMM inakzepta​bel.

Prof. A. Sitel, wurde durch Prof. L. Vasiljeva autorisiert, sich an die Ge​ne​ralversammlung zu richten.

Prof. A. Sitel akzeptiert keine Unter​stützung der RAMM. Er berichtete, dass auch er nicht in der Lage war, mit Prof. A. Skoromets in Verbindung zu treten. Er erklärt, dass seine Liga 427 Mitglieder umfasse während die Gesellschaft in St. Petersburg nur de​ren 120 habe. Des weiteren würden sie ohne die Hilfe der RAMM ein Journal publizieren. Sie wür​den auch regelmäßig Workshops und Seminare anbieten und die besten Leute aus der ganzen Welt würden durch sie eingeladen.

Der Schatzmeister hat von der RAMM bisher keine Überweisungen erhalten. Aus diesem Grund muss die Russi​sche Föderation gemäß den Satzungen aus​geschlossen werden.


Voix en faveur de l'exclusion de la  
RAMM:


+
17


-
1


Abstentions
2


Une majorité des 2/3 est nécessaire pour adopter la motion. Dans ces conditions, la RAMM est exclue de la FIMM. 

16.
Nouveaux membres: Candidature de la Fédération Russe (représentée par la Ligue des professionnels en Médecine Manuelle).


Le Prof A. Sitel donne son point de vue sur la situation en Russie.

Voix en faveur de l'admission de la Rus​sie (représentée par la Ligue des profes​sionnels en Médecine Manuelle):


+
15


-
1


Abstentions
3


La Russie (représentée par la Ligue des professionnels en Médecine Manuelle) est acceptée comme membre de la FIMM.


Vote to exclude RAMM:


+
17


-
1


Abstentions
2


2/3 majority were necessary to carry the motion. Therefore the Russian Federation (represented by RAMM) was excluded from FIMM.

16.
New members: Candidate is the Rus​sian Federation (represented by the League of Professionals in Manual Medicine).

Prof. A. Sitel describes his point of view of the Russian situation.

Vote for admission of the Russian Fed​eration (represented by the League of Professionals in Manual Medicine):

+
15


-
1


Abstentions
3

The Russian Federation (represented by the League of Professionals in Manual Medicine) is admitted as a member of FIMM.



Abstimmung für den Ausschluss:


+
17


-
1


Enthaltungen
2


Für den Ausschluss ist eine 2/3-Mehrheit nötig, die erreicht wurde. Somit ist die Russische Föderation (vertreten durch die RAMM) von der FIMM aus​geschlos​sen.

16.
Neue Mitglieder: Kandidat ist die Russische Föderation (vertreten durch die Liga der Berufsspezialisten in Ma​nueller Medizin).

Prof. A. Sitel beschreibt die Situation in Russland.

Abstimmung für die Aufnahme der Rus​sischen Föderation (vertreten durch die Liga der Berufsspezialisten in Manueller Mediziner):


+
15


-
1


Enthaltungen
3

Die Russischen Föderation (vertreten durch die Liga der Berufsspezialisten in Manueller Mediziner) wird als Mitglied in die FIMM aufgenommen.

17.
Information sur le prochain congrès de la FIMM


Le Dr M. H. Gauchat confirme que les Suisses sont prêts et volontaires pour or​ganiser le prochain Congrès de la FIMM en 2007, peut-être à Interlaken.

18.
Site Internet de la FIMM

Fonctionne bien maintenant.

19.
Date et place de la prochaine Assemblée générale en 2005


L’Espagne et le Royaume-Uni sont candi​dats possibles. Ils doivent en conférer entre eux.


(PS: Le Royaume-Uni représenté par BIMM a accepté d'organiser l'Assemblée générale  de la FIMM le 9 septembre 2005.)

20.
Divers


Le Dr M. H. Gauchat suggère que le prochain budget et les finances soient traités en € et plus en Francs suisses. Aucune objection.

21.
Conclusion de l'Assemblée générale par le Président

A 17h 45.

*


17.
Information on the next FIMM Con​gress

Dr. M. H. Gauchat confirms that the Switzerland is prepared and willing to or​ganize the next FIMM Congress in 2007, perhaps at Interlaken. The General As​sembly approves Switzerland as the loca​tion of the next FIMM Congress in 2007.

18.
FIMM-Website


Now working well.

19.
Date and place for the General As​sembly 2005


Spain and United Kingdom are possi​ble candidates. They must discuss further between themselves.

(PS: The United Kingdom represented by BIMM accepted to organize the FIMM General Assembly on Friday September 9, 2005 in Copthorne, London Gatwick.)
20.
Any other Business


Dr. M. H. Gauchat suggests that the next budget and finances were treated in € and no longer in CHF. No opposition.

20.
Closing of the General Assembly by the President


At 17.45 hours.

*


17.
Information über den nächsten Kon​gress der FIMM


Dr. M. H. Gauchat bestätigt, dass die Schweiz bereit und willens sei, den nächsten Internationalen FIMM Kon​gress im Jahre 2007 durchzuführen, eventuell in Interlaken. Die Generalversammlung bestätigt die Schweiz als Austragungsort für den nächsten Internationalen FIMM Kongress im Jahre 2007.

18.
FIMM Webseite


Funktioniert jetzt einwandfrei.

19.
Zeit und Ort der Generalversamm​lung 2005


Spanien und Großbritannien sind mögli​che Kandidaten Die beiden müs​sen sich untereinander entscheiden.

(PS: Großbritannien vertreten durch das BIMM hat zugestimmt, die nächste Gene​ralversammlung am 9. September 2005 in Copthorne, London Gatwick durchzu​führen.)

20.
Verschiedenes


Dr. M. H. Gauchat schlägt vor, den nächsten Voranschlag und die nächste Rechnung in € anstelle von CHF zu füh​ren. Es entsteht keine Opposition.

20.
Schluss der Generalversammlung durch den Präsidenten


Um 17.45 Uhr.

•
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